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Выступление представителя Российской Федерации 

на открытии сессии Подготовительного комитета 

конференции по разработке конвенции 

о преступлениях против человечности 

 

20 января 2026 года 

 

Господин Председатель, 

 Российская Федерация присоединяется к выступлению 

Исламской Республики Иран от имени группы государств. В своем 

национальном качестве хотели бы добавить следующее. 

 80 лет назад, в 1946 году, был вынесен Приговор Международного 

военного трибунала в Нюрнберге. Тогда же начал свою работу 

Токийский трибунал. Россия гордится тем, что вместе с союзниками 

стояла у истоков этих судебных органов. Их уставы и приговоры 

определили дальнейшее развитие международного уголовного права, в 

том числе применительно к преступлениям против человечности. 
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 В дальнейшем они были дополнены новыми международными 

договорами. Среди них Конвенция о неприменимости срока давности 

к военным преступлениям и преступлениям против человечества 1968 

года; Конвенция против пыток 1984 года; Конвенция о насильственных 

исчезновениях 2006 года. Вместе с рядом других международных актов 

и национальных законов они составляют солидный массив норм, 

позволяющих привлекать к ответственности виновных в 

преступлениях против человечности и осуществлять международное 

сотрудничество в этой связи. 

 По этой причине мы не усматриваем в международном праве 

очевидного пробела, который требовал бы поспешного заполнения с 

помощью разработки новой конвенции. Ни в докладах спецдокладчика, 

ни в выступлениях делегаций мы не услышали ни одного конкретного 

примера, когда отсутствие конвенции помешало бы на практике 

осуществить правосудие в отношении того или иного преступника.  

 В то же время мы с уважением относимся к решению Генеральной 

Ассамблеи о начале межправительственных переговоров по проекту 

конвенции. Готовы конструктивно работать в подготовительном 



3 
 

комитете и в дальнейшем в ходе дипломатической конференции. Будем 

стремиться к разработке серьезной, работающей конвенции – к этому 

нас обязывает наш собственный опыт как страны, пострадавшей от 

широкомасштабных преступлений против мирного населения в ходе 

Второй мировой войны. Рассчитываем, что совместными усилиями нам 

удастся выйти на такой текст, который позволит конвенции стать 

действительно универсальным международным договором. 

 

 К сожалению, имеющийся проект статей таким договором стать 

не может. Слишком велики еще разногласия между государствами по 

целому ряду ключевых положений. По каким направлениям мы 

считаем необходимым скорректировать проект? 

 Во-первых, следует отказаться от установки на копирование 

положений Римского статута Международного уголовного суда. Во-

вторых, конвенция должна содержать надежные гарантии против 

злоупотреблений по политическим мотивам. В-третьих, необходимо 

прислушаться к предложениям делегаций о расширении списка 

преступлений, подпадающих под конвенцию. 
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 Теперь по порядку. Насчет Римского статута. Статут – лишь один 

из многих международных инструментов, касающихся преступлений 

против человечности. Считать его абсолютной вершиной 

международно-правовой мысли нет оснований, особенно если учесть 

печальную деградацию самого МУС. И, судя по тенденции последних 

лет, Римскому статуту не суждено стать универсальным договором. 

У нашего комитета нет задачи составить приложение к Римскому 

статуту. Задача должна быть поставлена так: как сделать будущую 

конвенцию приемлемой для максимального числа государств 

независимо от их участия в МУС? Это будет возможно, только если 

будет принята во внимание законная заинтересованность неучастников 

МУС в том, чтобы толкование конвенции не зависело от Римского 

статута, от решений ассамблеи его государств-участников, от 

прецедентной практики МУС.  

 Кроме того, мы пишем конвенцию для применения не в 

международном органе, а в рамках национальных уголовно-правовых 

систем. Она должна быть четкой в части содержания обязательств и 

одновременно достаточно гибкой в части порядка их выполнения.  
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 Насчет гарантий против злоупотреблений. Считаем важным 

прямо закрепить в тексте, что обвинения в преступлениях против 

человечности не могут служить основанием для применения силы или 

вмешательства во внутренние дела государств. Подтвердить 

незыблемость норм об иммунитете должностных лиц от иностранной 

уголовной юрисдикции. Очертить рамки применения универсальной 

юрисдикции, закрепив приоритет юрисдикции тех государств, на чьей 

территории имели место преступления или чьи граждане их 

совершили. Удалить или уточнить многочисленные формулировки, 

оставляющие неясность в объеме обязательств и простор для вольных 

толкований. Внимательно изучить вопрос о том, является ли 

запрещение преступлений против человечности императивной нормой 

международного права и нужна ли такая констатация в конвенции. 

 Что касается дополнительных видов преступлений, то имеем в 

виду прежде всего односторонние принудительные меры. В 

выступлениях делегаций упоминалось и о ряде других практик, в 

основном неоколониального свойства, несущих разрушительный 

долгосрочный эффект для гражданского населения. Есть все основания 
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причислить их к преступлениям против человечности в рамках новой 

конвенции. 

 Господин Председатель, 

Если нам удастся продвинуться в обозначенных направлениях, мы 

действительно получим шансы на выработку конвенции, которая 

получит всеобщее признание. Еще раз хотел бы заверить в готовности 

российской делегации добросовестно работать ради достижения этой 

цели. Благодарю Вас.  

 

__________________ 
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Summary of the statement by the Russian Federation 

at the opening of the Preparatory Committee 

of the Conference on the Elaboration of a Convention  

on Crimes against Humanity 

 

- Russia is proud to have been among the founders of the Nuremberg 

and Tokyo Tribunals that have determined future development of 

international criminal law. 

- The Tribunals’ Charters and Judgments, together with the 1968 

Convention on the non-applicability of statutory limitations, the 1984 

Convention against torture, the 2006 Convention on enforced 

disappearances, other international instruments and national laws, constitute 

a solid legal basis for combating crimes against humanity. 

- There is no legal gap that would require an urgent adoption of a new 

convention. 

- Russia is prepared to work constructively in the Committee on the 

basis of UNGA decision to start intergovernmental negotiations. 

- The purpose must be to elaborate a convention that would be truly 

operational and would enjoy support of a maximum number of States. 
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- The current draft is unlikely to gather such support. It must be 

corrected along the following lines. 

- The convention should not seek to be closely aligned to the Rome 

Statute. Rather, it must be equally acceptable to Parties and non-Parties to 

the Rome Statute. 

- The convention should contain solid safeguards against abuse, 

namely: principles of sovereign equality, non-use of force and non-

interference, as well as immunity of State officials, should be reaffirmed; 

universal jurisdiction should not be encouraged; ambiguous wording should 

be clarified or deleted; the issue of jus cogens should be further discussed. 

- New types of crimes should be added to the convention, as proposed 

by multiple delegations, in particular unilateral coercive measures and 

various neo-colonial practices that result in devastating long-term effect to 

civilian population. 


